2023 - 2024 / OADA275 - Professional English / Professional English

GENEL TANIM / GENERAL DESCRIPTION

Ders Adi / Course Name

Professional English / Professional English

Ders Kodu / Course Code

OADA275

Ders Tirii / Course Type

Ders Seviyesi / Course Level

Associate / Associate

Ders Akts Kredi / ECTS 4.00
Haftalik Ders Saati (Kuramsal) / 2.00
Course Hours For Week

(Theoretical)

Haftalik Uygulama Saati / Course 2.00
Hours For Week (Objected)

Haftalik Laboratuar Saati / Course 0.00
Hours For Week (Laboratory)

Dersin Verildigi Yl / Year 2

Ogretim Sistemi / Teaching System

Evening Class / Evening Class

Egitim Dili / Education Language

On Kosulu Olan Ders(ler) /
Precondition Courses

On Kosul Olan Ders Yoktur

final examination

Amaci / Purpose

Hukuk terimlerinin ingilizce karsiliklarinin ve kullanimlarinin 6grenilmesi

Learning the English equivalents and usage of legal terms

igerigi / Content

Bu ders kapsaminda, adalet ile ilgili temel kavramlarin ingilizce karsiliklari, ingilizce
kullanim kilavuzlarinin okunmasi ve anlasilmasi, terciime tekniklerini kullanarak orta ve Ust

diizeyde parcalarin gevrilmesi gibi konular ele alinacaktir.

In this course, subjects such as English equivalents of basic concepts of justice,
reading and understanding English user manuals, translation of medium and high level
parts using translation techniques will be covered.

Onerilen Diger Hususlar /
Recommended Other
Considerations

Staj Durumu / Internship Status

Staj 30 is gunudur

Internship is 30 working days

Kitabi / Malzemesi / Onerilen
Kaynaklar / Books / Materials /
Recommended Reading

Ogretim Uyesi (Uyeleri) / Faculty
Member (Members)

KERIM ARSLAN




OGRENME GIKTILARI / LEARNING OUTCOMES

Sahip olduklari yabanci dil bilgisiyle glinliik yasamla ilgili konulari konusabilme ve yazabilme
yetenegine sahip olmak ve ayni zamanda yeterli diizeyde temel ve mesleki yabanci dil bilgisiyle
hukuk alaninda yeterliliklerini arttirmak.

To have the ability to speak and write daily life issues with their foreign language knowledge and at
the same time to increase their competence in the field of law with a sufficient level of basic and
professional foreign language knowledge.

Yabanci yayinlarin terclimesinde ve Turkge yayinlarin yabanci dile cevrilmesi konusunda yeterli alt
yaplya sahip olabilmek

To have sufficient infrastructure for the translation of foreign publications and translation of Turkish
publications into a foreign language

Yabanci dil kullanarak Hukuk alanindaki bilgileri izleyebilme ve meslektaslanyla iletisim kurabilme.

To be able to follow information in the field of Law and communicate with colleagues using a foreign
language.

HAFTALIK DERS ICERIGi / DETAILED COURSE OUTLINE

217




Hafta / Week

Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
1 Gramer konularina genel bakis, comparisons, conditionals,
imperatives
Grammar overview, comparisons, conditionals, imperatives
. . gretim Yont .. _—
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab '(I:')gl:ﬁi;(?;ri/(?l'r;:cmi\rgz Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
2 Gramer konularina genel bakis, comparisons, conditionals,
imperatives
Grammar overview, comparisons, conditionals, imperatives
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab ?g;ﬁiﬁ:ﬁgtsgig Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
3 Adalet ile ilgili temel kavramlar ve ingilzce karsiliklar
Basic concepts of justice and their English equivalents
. . Ogretim Yont - _
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Tgl:ﬁill(rlgri/?rgsgig Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
4 Hukuk ile ilgili temel kavramlar ve ingilizce karsiliklari
Basic concepts of law and their English equivalents
gretim YO .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Ogretim Yontem ve On Hazirlik / Preliminary

Teknikleri/Teaching Methods
Technigues

5 Mahkemeler ile ilgili temel kavramlar ve ingilizce karsiliklari

Basic concepts of courts and their English equivalents
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Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
6 Yargilama ile ilgili temel kavramlar ve ingilizce karsiliklari
Basic concepts of judgment and their English equivalents
. . Ogretim Yontem ve = .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
7 Avukatlik, Hakimlik ve Savcilik ile ilgili temel kavramlar ve ingilizce
karsiliklari
Basic concepts of Lawyer, Judge and Prosecutor's Office and their
English equivalents
. . Ogretim Yoéntem ve . o
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
8 Arasinav
Midterm
gretim YO "
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab 'Cl')glzﬁmqeri/(')l'gt:cr:?\i\r,lz Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
9 Yayinlanmig orta ve ust seviyedeki metinlerin okunabilmesi
anlasiimasi
Reading and understanding of published medium and high level texts
. . Ogretim Yoéntem ve x .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
10 Yayinlanmig emsal yargi kararlarinin okunabilmesi ve anlasiimasi
Reading and understanding published precedent judgments
. . gretim Yont N -
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab '?eglzﬁill(r;;ri/(?rr;aeg;i\r/\z Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
11 Mesleki Uygulamalar ile ilgili terimlerin ingilizce karsiliklan

English equivalents of terms related to Professional Practices
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Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
12 Diinyadaki Hukuk Sistemleri ve bunlarda sik kullanilan hukuki
kavramlarin Ingilizceleri
Legal Systems in the World and English of legal concepts frequently
used in them
gretim YO "
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab '?glzﬁgll(rlnerils)l'gt:é?]i\rgz Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
13 Terclime tekniklerini kullanarak orta ve ust diizeyde pargalarin
cevrilmesi
Translation of medium and high-level parts using translation
techniques
. . Ogretim Yont - .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Tgl:ﬁill(l?;ri/s)rgsgiﬁz Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
14 Tercume tekniklerini kullanarak orta ve st diizeyde emsal yargi
kararlarinin gevrilmesi
Translation of medium and high level precedent judgments using
translation techniques
gretim YO "
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab 'Cl')glzﬁmqeri/(')l'gt:cr:?\i\r,lz Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
15 Final Sinavi

final examination
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DEGERLENDIRME / EVALUATION

. Savi/ Katki Yuzdesi /
Yanyil (Yil) Ii Etkinlikleri / Term (or Year) Learning Activities Nun}llber Percentage of
Contribution (%)
Ara Sinav / Midterm Examination 1 100
Toplam / Total: 1 100
Basar Notuna Katki Yiizdesi / Contribution to Success Grade(%): 40
Savi/ Katki Yuzdesi /
Yanyil (Yil) Sonu Etkinlikleri / End Of Term (or Year) Learning Activities Nun¥ber Percentage of
Contribution (%)
Final Sinavi / Final Examination 1 100
Toplam / Total: 1 100
Basari Notuna Katki Yiizdesi / Contribution to Success Grade(%): 60
Etkinliklerinin Basar Notuna Katki Yiizdesi(%) Toplami / Total Percentage of Contribution (%) to Success Grade: 100
Degerlendirme Tipi / Evaluation Type:
iS YUKU / WORKLOADS
Siiresi | Toplam Is Yiikii
. Sayi/ (Saat) / (Saat) / Total
SR Er e e Number | Duration Work Load
(Hours) (Hour)
Ara Sinav / Midterm Examination 1 1.00 1.00
Final Sinavi / Final Examination 1 1.00 1.00
Ara Sinav igin Bireysel Calisma / Individual Study for Mid term Examination 1 43.00 43.00
Final Sinavi igiin Bireysel Calisma / Individual Study for Final Examination 1 40.00 40.00
Okuma / Reading 1 15.00 15.00
Toplam / Total: 5 100.00 100.00

Dersin AKTS Kredisi = Toplam is Yiikii (Saat) / 25.00 (Saat/AKTS) = 100.00/25.00 = 4.00 ~ 4.00 / Course ECTS Credit = Total Workload (Hour) / 25.00 (Hour / ECTS) = 100.00 / 25.00 = 4.00 ~ 4.00
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PROGRAM VE OGRENME CIKTISI / PROGRAM LEARNING OUTCOMES

Ogrenme Ciktilari / Program Ciktilar / Program Outcomes
Hzailifg QUERES 111 (112113 (114|115 [1.16 [ 117 [ 1.1.8 [ 1.1.9 [1.1.101.1.11{1.1.12(1.1.13[1.1.14 [1.1.15

1.Sahip olduklar yabanci dil
bilgisiyle giinlik yasamla ilgili
konulari konusabilme ve
yazabilme yetenegine sahip
olmak ve ayni zamanda yeterli
diizeyde temel ve mesleki
yabanci dil bilgisiyle hukuk
alaninda yeterliliklerini
arttirmak. / To have the ability 3 5 2 3 3 2 1 2 2 3 4 4 3 2 4
to speak and write daily life
issues with their foreign
language knowledge and at the
same time to increase their
competence in the field of law
with a sufficient level of basic
and professional foreign
language knowledge.

2.Yabanci yayinlarin
tercimesinde ve Turkce
yayinlarin yabanci dile
cevrilmesi konusunda yeterli alt
yaplya sahip olabilmek / To 2 s | 2] 2| 2| 1 2 1 2 2| 3| 3|3 ]| 3|4
have sufficient infrastructure for
the translation of foreign
publications and translation of
Turkish publications into a
foreign language

3.Yabanci dil kullanarak Hukuk
alanindaki bilgileri izleyebilme
ve meslektaslariyla iletisim
kurabilme. / To be able to
follow information in the field of
Law and communicate with
colleagues using a foreign
language.

Katki Diizeyi / Contribution Level : 1-Cok Dustlk / Very low, 2-Diisiik / Low, 3-Orta / Moderate, 4-Y{iksek / High, 5-Cok Yiksek / Very high
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